                                                                                 Додаток 3
                                                                                                            до Тендерної документації
                                                                    
                                                                                                                                     ПРОЄКТ
 ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ  
	
	


м. Красилів                                                                            «           » _____________ 2023 року
[bookmark: OLE_LINK1]Красилівська житлово-експлуатаційна контора в особі начальника Тимченка Володимира Володимировича, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони  та                                                          , в особі                                                                     , що діє на підставі                                                       , (надалі «Продавець»), з іншої сторони, надалі разом іменуються «Сторони», а кожен окремо «Сторона» уклали даний Договір про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується, за результатами проведених торгів на закупівлю, поставити у власність Покупця, а Покупець належним чином прийняти та оплатити товар, а саме: Автономна система освітлення пішохідного переходу з опорою (код відповідно до національного класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» – код 34920000-2 - Дорожнє обладнання)  (надалі – Товар) на умовах, що зазначені в цьому Договорі.
1.2. Найменування (номенклатура, асортимент), кількість, ціна за одиницю та загальна сума Товару визначаються в Специфікації (Додаток 1 до Договору), що додається до цього Договору і є його невід'ємною частиною.
1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Покупця.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

2.1. Продавець повинен поставити Покупцю новий товар, якість якого відповідає умовам, встановленим чинним законодавством України до цієї категорії товарів. Технічні, якісні характеристики Товару повинні відповідати встановленим/зареєстрованим діючим нормативно-правовим актам (державним стандартам (технічним умовам), які передбачають застосування заходів із захисту довкілля.
2.2.  Продавець гарантує якість Товару упродовж 5 років  з дати підписання акта про приймання-передавання.
2.3. Продавець повинен засвідчити якість Товару, що постачається, належним чином оформленими документами, які надаються разом з Товаром.
2.4. Прийняття Покупцем неякісного Товару не звільняє Продавця від зобов’язань поставити якісний Товар, термін поставки при цьому визначається датою поставки якісного Товару.
2.5. Покупець має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Продавцю.
2.6. У разі поставки Товару неналежної якості або виявлення недоліків (дефектів, невідповідності), в тому числі товарного вигляду, поставленого Товару упродовж дії гарантійного строку, Продавець зобов’язується за власний рахунок усунути недоліки (дефекти) або замінити Товар неналежної якості протягом 20 (двадцяти) календарних днів з дати отримання претензії (рекламації) від Покупця. Усі витрати, пов’язані з усуненням недоліків (дефектів) або заміною неякісного Товару, несе Продавець. У разі заміни Товару гарантійний строк обчислюється заново від дня його заміни.

2.7. Якщо Сторони не дійшли згоди щодо причин поломки (виходу з ладу) Товару, Сторони залучають до проведення огляду та складання Акту огляду технічного стану Товару за вибором Покупця представників незалежних експертів (спеціалістів), які мають відповідну кваліфікацію, є сертифікованими/ліцензованими особами відповідно до норм чинного законодавства України щодо даного виду Товару. У разі незгоди з висновками незалежних експертів (спеціалістів), Сторони вирішують даний спір в судовому порядку.
2.8. Товар, що поставляється не перебував в експлуатації, терміни та умови його зберігання не порушені.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна вартість Товару визначається цим Договором та Специфікацією (Додаток 1), що є невід’ємною складовою цього Договору, і складає  _________________________ (______________________________) грн.  у т. ч. ПДВ - _____________________________ грн.
3.2. Ціна за одиницю Товару визначена з урахуванням вартості зберігання Товару на території Продавця (виробничих потужностей (заводу), складу, майданчика для зберігання тощо), витрати з завантаження, доставки та розвантаження Товару Покупцю, запуск в експлуатацію, інструктаж правилам експлуатації, сплата податків, зборів, тощо.
3.3. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.4. Підставою для зміни ціни за одиницю Товару не можуть бути обставини, події, які виникли до дати укладення цього Договору чи тендерної пропозиції Продавця під час здійснення процедури закупівлі. 
3.5. Валютою Договору є гривня України.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Покупець здійснює оплату Товару, що передається на умовах даного Договору, шляхом безготівкового перерахування на розрахунковий рахунок Продавця повної вартості придбаного Товару не пізніше 30-ти календарних днів  після отримання Товару та підписання накладної за умови наявності бюджетних коштів на рахунку Покупця.
4.2. Підставою для оплати є видаткова накладна.
4.3. Моментом оплати поставленого Товару є дата списання коштів з відповідного рахунку Покупця. При відсутності на реєстраційному рахунку Покупця коштів, виділених на оплату відповідного бюджетного зобов’язання, оплата здійснюється протягом 30 банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок Покупця.
4.4. Покупець здійснює розрахунки за фактично отриманий Товар з моменту отримання Товару та підписання Сторонами видаткової накладної.
4.5. Платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України.
5. ПОСТАВКА (ПЕРЕДАЧА) ТОВАРУ
5.1. Термін поставки Товару – до 01.06.2023 року включно. У разі виникнення непередбачених обставин, термін поставки може бути збільшено за згодою Сторін. 
5.2. Поставка Товару здійснюється Продавцем за адресою: Хмельницька область, м.Красилів, вул.Щаслива,9
[bookmark: _Hlk47614834]5.3.Товар повинен бути спакованим Постачальником в упаковку, яка відповідає характеру Товару цього виду, таким чином, щоб забезпечити його збереження від пошкоджень або знищення, атмосферних опадів при транспортуванні, зберіганні та здійсненні вантажно-розвантажувальних послуг при поставці. Постачальник несе ризик за пошкодження або знищення Товару до моменту поставки його Замовнику.
5.4. Перехід права власності поставленого Товару від Продавця до Покупця відбувається з дати поставки. Датою поставки Товару є дата підписання Покупцем відповідного акту приймання-передачі. Передачу Товару безпосередньо представнику Покупця можна проводити при наданні ним довіреності на одержання товарно-матеріальних цінностей.
5.5. Ризики випадкового знищення або пошкодження Товару несе Продавець до моменту передачі Товару, відповідно до умов цього Договору. 
6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов'язаний: 
6.1.1. Прийняти якісний та комплектний Товар від Продавця і здійснити за нього оплату в порядку, визначеному цим Договором.
6.1.2. Письмово повідомити Продавця про виявлені недоліки товару.
6.1.3. Вчиняти всі інші необхідні дії для належного виконання зобов’язань, передбачених цим Договором та законодавством України.
6.2. Покупець має право: 
6.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором; 
6.2.2. Відмовитися від прийняття Товару, якщо він є неякісним, некомплектним, не відповідає наданій Продавцем в експлуатаційних документах інформації, технічним умовам або умовам цього Договору.
6.2.3. Вимагати  відшкодування збитків, завданих внаслідок дій чи бездіяльності Продавця, а також тих, що виникли у зв’язку з відновленням чи заміною Товару або його частин протягом гарантійних строків. 
6.2.4. В односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання/не належного виконання зобов'язань Продавцем більше ніж 20 календарних днів, повідомивши про це його у десятиденний строк до дати з якої договір вважається розірваним.
6.2.5. Здійснювати у будь-який час контроль за ходом, якістю, строками та обсягами поставки товару, встановленими цим Договором, не втручаючись у господарську діяльність Продавця.
6.3. Продавець зобов'язаний: 
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором,  повідомивши Покупця про точну дату поставки Товару за Адресою поставки, визначеної  п. 5.2. Договору, не менш, ніж за 5 (п’ять) робочих днів до такої дати.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість та комплектність якого відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.
6.3.3. У встановлені цим Договором строки  виконувати зобов’язання щодо гарантійного обслуговування Товару.
6.3.4. За власний рахунок забезпечити зберігання Товару до моменту передачі його Покупцю. Дефекти Товару виявлені Продавцем під час його зберігання усуваються Продавцем самостійно і за власний рахунок.
6.4. Продавець має право: 
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
6.4.2. Реалізовувати інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, в порядку передбаченому чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. За порушення умов зобов'язання щодо якості (комплектності) Товару стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного (некомплектного) Товару.
[bookmark: n1586]7.3. За порушення строків виконання зобов'язання Продавець сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.
7.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання зобов’язань за цим Договором.
7.5. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного в Україні законодавства.
7.6. Одностороння відмова від виконання зобов’язань за Договором не допускається, крім випадків, передбачених Договором.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ 
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.


10. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ
10.1. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника. Сторони можуть внести зміни до Договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в Договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору про закупівлю або останнього внесення змін до Договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю на момент його укладення. У разі коливання ціни такого товару  на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору про закупівлю або останнього внесення змін до Договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Продавець письмово звертається до Покупця щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;  
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до Договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Покупцем у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в Договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товару. Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товару), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку;
6) зміни ціни в Договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін.
10.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із Сторін Договору.
10.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін Договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
10.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до Договору про закупівлю, має протягом 20 календарних днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
10.5. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. В той же час, Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.
10.6. У разі зміни Договору зобов'язання Сторін змінюються відповідно до змінених умов щодо предмета, місця, строків виконання тощо.
10.7. Додаткові угоди та додатки до цього Договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.

11. СТРОК ДІЇ ТА ПОРЯДОК УКЛАДАННЯ ДОГОВОРУ
11.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання та скріплення печатками Сторін і діє до 31 грудня 2023 року, але у будь-якому випадку до повного виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором.
11.2. Строк дії Договору та виконання зобов’язань щодо передачі (поставки) Товару може продовжуватись Сторонами у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі форс-мажорних обставин, затримки фінансування витрат Покупця за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної у Договорі. 
11.3. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

12. ІНШІ УМОВИ

12.1. Правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства України.
12.2.  Додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими представниками Сторін.
12.3. Кожна із Сторін зобов'язується повідомити іншу Сторону про зміну адреси, банківських реквізитів, персональних даних тощо протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту здійснення таких змін. У випадку не повідомлення про вище вказані зміни, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні всі спричинені в результаті цього збитки.
12.4 Усе листування, пересилання документів, повідомлень, заяв і претензій, пов'язаних з виконанням цього Договору повинні бути виконані письмово та надіслані електронною поштою та поштою, на адреси Сторін. Будь-яке надіслане по електронній пошті повідомлення повинне супроводжуватися поштою, але Сторони можуть посилатися на такі документи як на оригінали. 

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
ПОКУПЕЦЬ                                                              ПРОДАВЕЦЬ
	Повне найменування:















/_______________/                  
        МП  підпис
	Повне найменування:
_____________________________________
Місцезнаходження: 
_____________________________________
Ідентифікаційний код: __________________
Банк одержувача:
                                                                         .
МФО (код банку):                                          .
р/р:                                                                   .



                                                                         .
посада особи, що підписує договір
                                                                          . П.І.Б. особи, що підписує договір   
/____________/
    МП  підпис


  



























Додаток № 1
до договору № ______ 
від « ____» ___________ 2023 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

(Заповнюється Сторонами при підписанні Договору, з урахуванням змісту пропозиції за результатами електронного аукціону)
	
	Найменування Товару, модель
	Кількість, одиниць
	Ціна за од., 
без ПДВ, грн
	Загальна сума, 
з ПДВ, грн

	
	
	
	
	

	Загальна сума:
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